196 TEOPUA U NPAKTUKA NTMHIBUCTUYECKOIO OBPA30BAHUA

YAK 37.016:811.1

BBK LL112/8-9 [CHTN 16.21.27 Kon BAK 10.02.20

Canpganosa Haransa BaagumuposBHa,

KauAuIaT (GUIOJIOTUYECKHUX HAYK, JIOLEHT, Kadepa aHIVIMHCKONW (PUJIOJIONMU M COMMOCTABUTEIBHOTO SI3BIKO3HAHUS VHCTUTYT
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YPaJbCKHUU TOCY/JapDCTBEHHBIN II€AaroruvyecKuii yHuBepcurer; 620017,r. ExarepunOypr, mp.
KocmoHaBTOB, 11. 26, k. 368; e-mail: natalia-sandalova@yandex.ru.

NMPOBNEMA YHUOUKALIMU METAA3BIKA TEOPUU BAPUONOTUU
B NPO®ECCUOHAJTIBHOM OBYYEHWU NNUHTBUCTOB
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AHHOTAIIVA. B craThe ocBemaeTcsi mpodyieMa HEOAHOPOJHOCTH U HEOTHO3HAYHOCTH TEOPHUH BapHOJIO-
TUU B JIMHTBUCTHKE. MBI aHAJIN3UPYEM NPOTHBOPEYNE, CJIOKUBIIIEECS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE: C OJT-
HOH CTODOHBI, CYIIECTBYET MHOXKECTBO TEPMUHOB, HCIOJIb3YIOIIUXCSA MPU OMUCAHUU JIMHTBUCTHUECKHUX
MPOIIECCOB BAPbHUPOBAHMS HA PA3JIMYHBIX YPOBHAX SI3BBIKOBOHM CHCTEMBI (BApHAHTHOCTH, BADUATUBHOCTD,
BapuabeIbHOCTh U JIp., TAKKe TEPMUHBI, KAaK BADUAHT, HHBAPUAHT), C IPYTOH CTOPOHBI, OTCYTCTBUE CHC-
TEMHOCTH IIPY HCIOJI30BAHUM STHX TEPMUHOB, BeAylllee K MyTaHUIlE, TOJIMEHEe MOHATHH, HECTPYKTYPHU-
POBaHHOCTH MeTas3bika. CyIecTBYIOIIee MoJIoxKeHne TpebyeT YHU(DUKAIIMY TEPMUHOJIOTHH, T. €. obecrie-
YeHUs ee eJUHCTBA, OHO3HAYHOCTH, YCTPAHEHUsI HETOUHOCTEH U MPOTUBOPEUN B 3HAYEHUH U YyIIOTPED-
JleHnu TepMHUHOB. ObecrieueHne 0JHO3HAYHOTO COOTBETCTBHA MEXKY CHUCTEMOH IOHATHH U TEPMUHOCH-
CTeMOH He 03HAYAET, OTHAKO, UCKIIOUEHNS CHHOHUMUU, TIOJTUCEMHUH U T. JI. B pAMKaX COXpPAHEHHUS TOXK/Ie-
CTBa 3HaKa. B cTaThe MPUBOAUTCS BHIOOPKA TEPMUHOJIOTUIECKHUX €AMHUIL TEOPUU BAPUOJIOTHUH, AaHATTU3 UX
onpeJiesIeHuH, chOpMyJIMPOBAHHBIX B CIIEIUAIM3UPOBAHHBIX CJIOBAPSX U CIIPABOYHHKAX 10 JIMHTBUCTHKE,
IIPOBOAUTCH CPaBHEHWE AHTJIMHACKOM M PYCCKOM TEPMUHOJIOTUHA TeOpwH Bapuosoruu. Ilo pesyiapraTam
aHaJIN3a MBI IPUXOITUM K BBIBOZY O OOJIBIIIEH CUCTEMHOCTH 3apYOeKHOHN TeOPUU BAPUOJIOTHH, TPYTHOCTSX
ee IepeBo/ia Ha PyCCKUH A3BIK, IOMCKA S5KBUBAJIEHTHOTO COOTBETCTBUA. B KOHIIE CTaThu IPEANPUHATA I10-
TIBITKA PellleHus MpobeMbl B paMKaX Halllero UccyiefoBanus. HecMOTps: Ha TO YTO TEOpUSI BAPHOJIOTHH
TIPEZICTaBJISIET COOOM JIUID HEOOJBINION ACIEKT JUHTBUCTUUECKOH TEOPHH, OHA OXBATHIBAET PA3JIMYHbIE
obJacTu si3piKa — (POHETHKA, TPaMMAaTHKa, JIEKCUKA, COOTBETCTBEHHO YHU(DHUKAIIUS TEOPUH BapHOJIOTHU
nocrnocobcTBoBasIa ObI 0OECIIeUeHNI0 KaueCTBEHHOTO MPENOaBaHUsI MHOTHX JIMHTBUCTHUECKUX JUCIIHII-
JIVH B IPO(ECCHOHATTELHOM 00YUEeHUH JIUHTBUCTUKE.
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THE PROBLEM OF METALANGUAGE OF THE THEORY OF VARIOLOGY
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ABSTRACT. The article deals with the problem of heterogeneity and ambiguity of the theory of variation in
linguistics. It analyzes the following contradiction in modern linguistics: on the one hand, there are many
terms used in the description of linguistic variation processes on different levels of the language system (vari-
ation, variance, variability, etc., such terms as variant, invariant), on the other hand, there is no system in us-
ing these terms, which leads to a mess in terminology, substitution of notions and malstructured metalan-
guage. The current situation demands unification of terminology that would provide its unity, unambiguity
and elimination of inaccuracy and contradiction in the meaning and usage of terms. Providing a well-defined
conformity between the system of notions and the terminological system does not exclude, however, the ab-
sence of synonymy, polysemy etc. within the boundaries of the identity of sign. The article reveals a selection
of terminological units of the theory of variology, an analysis of their definitions, given in specialized diction-
aries and reference books in linguistics; it also compares the English and Russian terminology of the theory of
variology. The analysis reveals the following facts: the foreign terminology of the theory of variology is more
structured than the Russian one, there are difficulties in its translation into Russian, difficulty in searching
the best equivalent. In conclusion, the author makes an attempt to solve the problem within the scope of the
undertaken research. Despite the fact, that the theory of variation represents only a tiny aspect of the linguis-
tic theory, it grasps and touches upon different areas of the language — Phonetics, Grammar, Lexicology, - so
the unification of the theory of variology would facilitate a high-rate teaching level of many linguistic subjects
in professional language teaching.

TepMHHonornquKnﬁ amnmnapar, cocTaB-
JISIONIAHM MeTasI3bIK TEOPUU BapHOJIO-
TUHU, NIpeJicTaBjeH B PYyCUCTHUKe CJIeAyIOIMU
eJUHULIAMU: BApDUaHT, UHBApUAaHT, Bapu-
AaHTHOCTh, BapUaTHUBHOCTb, BapbUpO-
BaHUe, BapuabenrHOCTh. Kak cupaBensu-
Bo otrMmeuaer H.C.Babenko c coaBTopamy,
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aQHAJIN3UPYS COBPEMEHHOE COCTOSIHHE MeTa-
SI3bIKA TEOPHHU BAPHOJIOTHHU, «OTHOCHUTEJIbHAS
MPOCTOTA U Jlaske OETHOCTh MOHATHHHOIO all-
mapara, ¢ IIOMOIIIbI0 KOTOPOTO OIVCHIBAETCSH U
XapaKkTepu3yeTcs BADUAHTHOCTh B JIMHTBUCTH-
Ke, 3aTEMHsAETCS HAaJUYNEM CHHOHUMUYECKUX
IepeceueHNl B 3HAUEHUAX U YNOTPeOIeHUU
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UMeInuxcs TepMuHoB. Hapsay ¢ atum orpa-
HUYEHHOCTb HCITOJIb3YeMOTO TEPMHHOJIOTHYE-
CKOTO ps/ia JieJIaeT ero He BIIOJTHE aJieKBATHBIM
MHOTOJIMKOH KapTHUHE JIAaHHOTO SIBJIEHHUSA» [3,
c. 14]. Cam TepMHH BapHUaHT B JINHTBHUCTUKE
SABJISIETCS MHOTO3HAYHBIM U MaHUQECTHPYET
KaK 4YacTHbIe CJIy4ad BapbUpPOBAaHUS, BbIpa-
JKaIoIKecs: B U3MeHeHUU (DOPMBI JIEKCEMBI B
paMKax ee TOXKIECTBA, TaK U CYIeCTBOBAHHE
Pa3HBIX BADUAHTOB HAIIMOHAJIbHBIX SI3BIKOB.

JJ1a Havana ompenaesiuM MOHATHE BAapU-
aHT. C10Bapu JIMHTBUCTHYECKHE OIPENEIAIOT
TEPMUH BapUAaHT B CBSI3U C TEPMUHOM HH-
BapHUaHT, MPOTUBOIIOCTABJISAA UX JAPYT APYTY,
Tak «Ca08apb AUH2BUCMUYECKUX TMEPMUHOB»
O. C. AxmaHOBOHU oIlpefiesisieT TEPMUH Bapu-
aHT KaK «JIaHHOe BUJOM3MEHEHWe WU pas-
HOBUAHOCTh (peanusarus, MaHUpecTaIws)
SI3BIKOBOU €IMHUIIBI, UJIA 3MBI, T. €. (POHEMBI,
MopdeMsI U T. I.» [2, ¢. 70].

[lepBoHAYA/IPHO TEPMUHBI BapUaAHT H
WHBAapUaHT ObLIM 3aMMCTBOBAHBI M3 Mare-
MaTHKU. B 11estoMm oHU PUTypHUpPYyIOT BO MHOTHX
HAyYHBIX JUCIUIUIMHAX JJ11 0003HAYEHUs OTI-
MO3UIIMY KOHCTAHTHBIX 3JIEMEHTOB HM3MEHYH-
BBIM 3JIEMEHTAM.

[ToHATHSA BapuaHTa ¥ WHBApHUAHTA HaXoO-
JATCS B TECHOM CBA3HU C IIOHATHEM TOXKIECTBA.
Tak, K. C. Top6aueBuY Ha3bIBAET CJIEAYIOIINE
YCJIOBUSA UAEHTU(DUKAIINN BADUAHTOB CJIOBA U
TIpe/ieJibl BApbUPOBAHUSA: COBIAZIEHUE JIEKCH-
YecKOro 3HAYEeHUs; COBHaJZleHhe rpaMMaTHhye-
CKOTO 3HaueHUs (MHaYe CJI0BO(POPMBI OMOHH-
MUYHBI, HATIPUMEP CIMO/ «CYIIL., UM. II. €. 4.»
U CMOA «CYIII., BUH. II. €]]. 4.»); yTpaTa pasJu-
YUTEIBHBIX QYHKIUN y HOHEM U Y CJIOBECHOTO
yaapeHus; popMmasbHble (aKIEHTOJIOTHYECKTE
u ¢doHeMaTUYECKHe) OTPAHUYEHUs BapbUPO-
BaHUA CJIOBA; IPUHITUI TOXKJleCTBAa MOP(OJIO-
THYECKOH CTPYKTYPHI [8, ¢. 9-16].

A. . CMUpDHUIIKMH TIPUBOAUT CJIENYIO-
IMe KPUTEPUU BBIJIEJIEHHUS BapHUAHTOB CJIOBA:
BO-TIEPBBIX, HAIMYHE 001Iell KOPHEBOH YacTH,
a cJIe0BaTeIbHO, HAJINYHE JIEKCHKO-CEMaHTH-
YecKOH OOIMHOCTH, MaTepUaIbHO BBIPpAXKEH-
HOH B 3BYKOBOU 000J10uKe CjIoB. Takum oOpa-
30M, pa3jinyue Me/ly BapuaHTaMH CJIOBa, KaK
B 3BYKOBOH 000JIOUKE, TaK U B JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKOM SIIpe MOJKET OBITh TOJIBKO
YaCTUYHBIM (IIOCKOJIBKY U B TOH, M B JAPYTOH
CTOPOHE JTOJIZKHA OBITH OOIITHOCTD); BO-BTOPBIX,
OTCyTCTBHE COOTBETCTBHUS MEXKIY MaTepHaIb-
HBIMH (3BYKOBBIMH) Pa3IHUYUAMU U JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUMU pa3auuusamMu (mepBble He
JMOJDKHBI  BbIpaxkaTh mocenanux). CremoBa-
TEJIPHO, pa3INUKe MeXK/ly BapHaHTaMU, HE SB-
JIIOIIEeCsT  pasIMydeM  rpaMMaTHYeCKUX
¢dopm, Moxker OBITHP JUOO JIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKHUM, HE BBIPAYKEHHBIM BO BHEIITHEN CTO-
pOHEe cJIOBa, MO0, HAIPOTHB, BHEIIHUM, HO
TOT/Ia HE BBIPAKAIOIINM HHUKAKOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHUUYECKOTO pasynuus. «MMeHHO 6Jiaro-
Jlapsi TaKOMY COOTHOIIIEHHWIO MEXKAY OOIIHO-
CTHI0O U PA3JIMIUAMHU €IUHCTBO OKa3bIBAETCS

Mpeo0JIaJaloIUM HaJT Pa3HOCTHIO — U JTaHHbIE
JIEKCUYECKVIE PA3HOBHUIHOCTH BBICTYIIAIOT KaK
BapHaHTHI OJTHOTO CJIOBa» [15, €. 40].

Kak y»xe oTMedanoch BbIIIE, IOHSITHE WH-
BApUAHT IMPUILJIO B JIMHTBUCTUKY U3 MareMa-
THKH. B 11€710M, 1107 ”HBAPUAHTOM IOHUMAET-
¢ BEJIMYMHA, OCTAIOMIAsCs HEU3MEHHOU IIpU
TeX WJIM WHBIX IPe00pa30BaHUAX 00BEKTA HIIH
CHUCTEMBI OTCYETA, B KOTOPOU OIIMCHIBAETCS
00BEKT [4, C. 445].

WuBapuaHT sBisercss abCTPAKTHOM CyIIl-
HOCTBIO, B HEM OTOOpa’kaeTcss Bce TO OOIIee,
YTO B IAHHBIN NEPUOJ] BpDEMEHH XapaKTepPH3y-
€T KJIace OIpeie/IeHHBIX 00BeKTOB. To ecTh, 1o
OTHOIIIEHUIO K OJHOMY WHBAapUAHTY MOXKET
OBITH BBISIBJIEHA TPYIIIIA OO'HEKTOB, SBJISIONIHX-
¢s ero BapuaHTaMH. BapuaHThl 1 HMHBAPUAHTHI
HEOTZIeJIUMBI APYyr OT Apyra. Kak ormeuaer
B. M. ConHneB, «cama ujesd BapUaTUBHOCTHU
MpeATIoIaraeT U3MEHYNBOCTb, MOAU(PUKAIIUIO
4yero-ynbo Impu COXpaHEHUU HEKOTOPBIX CYII-
HOCTHBIX CBOWCTB 3TOTO «Yero-ynbo», OCTaro-
meroca camMuM coboii» [16, c¢. 32]. To ecrb
IpoIlecc BApbUPOBAHUS He MPUBOAUT K IMOSIB-
JIEHUIO HOBOH, Apyrou cymHocTu. B mporecce
BapbUPOBAHUA IPUCYTCTBYET KOHCTAHTA, KO-
TOpasi SIBJISIETCSI «TOYKOM OTCYyera» Jroboro
BapbUPOBAHUS.

B JIMHTBUCTHKE TEDMUH WHBAapUAHT IEP-
BOHAYAJIPHO OTHOCWJICS K €IUHUIIAM 3BYKOBO-
rO YpOBH#, TOUHee, K UHBAPUAHTHOMY COOT-
HOIIIEHUIO MeX/Ty (oHEMOH U ee ayI0pOHAMMU.
Takum o6pa3oM, MEepBOHAYATIFHO TEOPUS HH-
BAPUAHTHOCTH OXBaThIBaja TOJIBKO €JUHMUIIBI
IIJIaHA BBIPOKEHUA.

Crnenyer OTMETUTD, UYTO WHBAPUAHTHI, KaK
OT/leJIbHble eIUHULIBI 3bIKa, HE CYIIECTBYIOT.
ITO BBIpa)KaeMble CJIOBAMU IOHATHA, B KOTO-
pPbIX OTOOpakaroTcs OOIIMEe CBOWCTBA YYBCT-
BEHHO BOCIIPUHHMAEMBIX €AUHUI[ — KOHKpeT-
HbIX 3K3eMIUIApoB. B. M. CosHuleB Ha3bIBaeT
WHBAPHUAHTHl «HU/IEAJIbHON HAJICTPOHKOU», 3TO
CBOETO pOjla OTOOpaKEHHE B UEJIOBEUECKUX I10-
HATUAX Pa3JIMYHBIX CBOMCTB KOHKPETHOU enu-
HULBI [16, c. 37].

B suHrBUCTHKE BOIIPOC O BBHIZIEJIEHUN UH-
BapHaHTa S3BIKOBOM €QUHUIBI SBJAETCA IIO
HACTOSIIUN JIeHb CIOpPHBIM. HekoTopble JIMH-
TBUCTBI COMHEBAIOTCA B Iejleco0O0pasHOCTU
BBIJIeJIEHNs] MHBApUAHTA SI3bIKOBON €JMHUIIBI
kak TakoBoro. C. A. JIyTUH TOBOPUT O «TYIIU-
KOBOCTH MHBapHAHTHOTO MOAXoZa» [12, c. 24],
N. T. MuiociaBCKUE OT3BIBaeTCsI 06 MHBapH-
aHTax He MeHee kKareropu4Ho: «Eciu nox uH-
BapHaHTOM IIOHMMAaTh HEKOTOpoe  “Haj-
3HaueHue”, 00OOIIeHnEe, U3 KOTOPOTO MOIYT
OBITh BBIBEJIEHBI BCe KOHKPETHBIE 3HAYEHUS,
TO Ha BOIIPOC O CYII[ECTBOBAHUU TAaKOTO MHBAa-
puaHTa cjaenyer OTBETUTH OTPHUIIATEIBHO» [13,
c. 110]. Jlaxke Te, KTO He OTBepraeT WHBApU-
AHTHOCTHh B IPUHIUIIE, KaK IIPABUJIO, «CMSIT-
4yaT» TpebOBaHUSA K CAMOMY 3TOMY TEPMUHY,
BBOZ S TaKUe MMOHATUSA KaK OTHOCHUTeJIbHas (Or-
paHmuyeHHas) WHBapuaHTHOCTh (A. B. bon-
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JIapko), ciaaberii mapapuadT (H. B. I[lepuos) u
T. 1. H. B. IleprioB omnpezenser ciabblii nHBa-
PHaHT Kak «HeKoe o0Iee spo, OOIIHH KOM-
IIOHEHT, MPUCYTCTBYIOIUH BO BCEX €€ HHTEep-
MpeTanusax», TOIJla KaK CHJIbHBIM BapHaHT
TpebyeT HAJIMYHUS OIpeJieJICHHbIX MPAaBUJI Ce-
MaHTHYECKOT'O BBIBO/IA U3 UCXOTHOU CYIITHOCTU
[14, c. 35]. OmHAKO, HECMOTPS HA AUCKYCCHOH-
HOCTb JIAaHHOTO BOIIPOCA, MHOTHE JIMHTBUCTHI
CUUTAIOT PaCcCMOTpPEHHE MOHSATHE WHBapHaHTa
1eJIecoO0pa3HBIM  HA  Pa3JIMYHBIX  YPOBHSAX
sA3bIKOBOUM cucteMbl (BoHzapko, 1996; Kub-
pUK, 1997; [leprios, 2001 u 1ip.)

B GospiioM KosimdecTBe paboT MO Bapbu-
POBaHUIO TOHATHSA BapHUAHTHOCTh M Ba-
PUATUBHOCTH HCIOJIB3YIOTCS CHHOHUMHUYHO
u 0003HAYAIOT MOAWU(DUKAIMIO EIUHUIBI B
npezeax ee (GOPMAJBHOTO HJIA CEMaHTHYe-
CKOTO TOKZIeCTBa.

B ux MIUPOKOH TPAKTOBKE 3TU JBA TEPMHU-
Ha YacTO HCIIOJIb3YIOTCA Kak 06a30Boe IMOHATHE
JUI 00001IEHHOTO 0003HAUYEeHMST PA3HBIX HOPM
BapbUPOBAHUA, a MHOIZIA U UYACTHBIX CJIyUaeB
MPOSIBJIEHUsA HW30(YHKIIMOHAJIBHBIX CBOHCTB
sI3bIKA. B COBpEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE OHU He-
PENKO CIy:KaT i XapaKTEPUCTUKU JII00OM
SI3BIKOBOM WM3MEHUMBOCTH, IiepenaBas 0000-
IIEHHOE TPECTAaBJIEHHEe O MOAN(DUKAIUAX
SI3BIKOBBIX SIBJIEHUI Pa3HOTO HOpsAKa [3, ¢. 13].

B. M. CoyiHIIEB OTMEYaeT, YTO B SI3BIKO-
3HAHUM TOHATHE BAPUATUBHOCTH UCIIOJIb3YETCSA
JBOAKO. VMHOImA Moz, HUM IOHHMAEeTCs BCAKOE
sIBJIEHUE S3bIKOBOM W3MEHUUBOCTU, MOIUMU-
KaIlii, KOTOpas MOXKET IPOUCXOAUTHh B CHITY
00 WCIIO/Ib30BAHUSA PA3JTUUYHBIX S3BIKOBBIX
CpencTB 711 0003HAUEHUs CXOJHBIX CYIIHO-
cTel, MO0 B pe3ysIbTaTe SBOJIIOIMH A3BIKA, JIU-
60 mox BiMSHUEM ApPYrux npuyuH. OAHAKO B
OCHOBHOM, BCJIEN 3a IIPe[CTaBUTEAMH [Ipax-
CKOM JIMHTBHCTUYECKOH IIIKOJIbI, SBJIEHHE Ba-
PHATUBHOCTH pacCMaTPUBAETCs MHOTHMU JIMH-
TBUCTAMM KaK XapaKTEPUCTHUKa CIocoba cyle-
CTBOBAaHUS ¥ (QYHKIMOHUPOBAHUS EIUHUIL
S3BIKA B CHHXPOHUH, C YUETOM HEOOXOAUMOCTH
KOMILTEKCHOTO M3y4YeHUsl BapUATUBHOCTHU €IU-
HUII B CBSI3U UX MapaJUTMaTHUECKUX U CHHTAar-
MAaTUYECKUX OTHOIIeHu. [Ipu mepBoM moaxoze
BapUaTUBHOCTb PacCMaTPUBAETCSA BHE ee OTHe-
CEHHOCTM K KOHCTAHTHBIM eJUHHUIIaM, 0e3
«TOYKH OTCcUeTa» [16, c. 32]. IIpu BTOpOM MoOjI-
XO7Ie YUUTBIBAETCA TOT (PAKT, UTO KpOMe Bapra-
THUBHBIX 3JIEMEHTOB U OTHOIIEHUN B SI3BIKE Cy-
IIIECTBYIOT U SIBJIEHUA KOHCTAHTHBIE, KOTOPBIE U
COCTaBJISIIOT OIIIO3UIIMI0 BAPUATUBHOCTH / WH-
BapUaHTHOCTH. BapuaHTBl UCIOJB3YIOTCI B
KOMIUIEKCE C THBapHAHTaAMHU.

B. M. CosHIIEB CUHTAET, UTO BCEM €IUHU-
I[aM S3bIKA IIPUCYIIE CBOMCTBO «3K3E€MILIIPHO-
CTH», YTO U SIBJISIETCS OCHOBAHHEM HX BapHa-
TUBHOCTH, TaK KaK «CcaMO OBITHE OTIeJIbHOM
€IVHUIBI A3bIKA €CTh €€ BapbHPOBaHUE, €CTb
COCYIIIECTBOBAHIE MHOKECTBA €€ BapHAHTOB»

[16, c. 34].

O.C. AxmaHOBa He BbIJleJIIeT TEPMUH
BapUAaTHUBHOCTb, OJHAKO pa3jnvaer JBa
Pa3HBIX TEDMUHA: BADUAHTHOCTH U BapbhU-
poBaHue. Ilog BapuaHTHOCTHIO OHA MOHU-
MaeT «pa3HooOpaszue, Pa3HOTHIIHOCTH PeEUH,
OTIpeZiesisieMble PABJIMYHBIMU YCJIOBUAMU €€
yIOTpeOJIeHHsI, a TAKKE Pa3IMUUSIMU B COIU-
QJIPHOU M TEPPUTOPUAIBHON IPUHAJIEKHO-
CTH TOBOPAIIMX JIUI» [2, ¢. 71], a BApbUPO-
BaHUeE OIPEZEeSIeTcs KaK «Pasjinyie B BOC-
MIPOU3BEZIEHUH, COCTOSINEE B UBMEHEHUN 3BY-
KOBOTO COCTaBa WM 3HAYEHHS CTPYKTYPHOM
€IMHUIIBI sI3bIKA 06€3 yTpaThl ee TOXKAECTBa» [2,
c. 72]. Takum o6pasoM, BapbHUpOBaHHE pac-
CMaATPUBAETCA KaK IPOIECC BUIOU3MEHEHUS
MPU COXPAaHEHUU TOKIECTBA, a BAPUAHTHOCTD
— Kak peueBble MOAM(HUKAINH, 00YCIOBJIEH-
HbIE SKCTPAIMHTBUCTHYECKUMHU (DAKTOPAMHU.

IIo wmueuuio H.C.Babenko, ImoHATHE
BapbUpOBaHKE He 00JIaZlaeT CTPOTOH TepMU-
HOJIOTUYECKOH OTIPEIEJIEHHOCTBIO0 U YacTO KC-
MOJIb3YeTCs] CMHOHUMUYHO TOHSTHSAM BapH-
AaHTHOCTh M BADMATUBHOCTb, ¥ TEPMHUHO-
JIOTUYECKH YKa3blBaeT Ha IMPOSIBJIEHHUE Bapu-
aHTHOCTH KakK OOIIEro CBOMCTBA S13bIKA B KOH-
KpeTHOU objiactu. TeM caMbIM BapbHpOBaHUE
yaIre BCEr0 COOTHOCHUTCS C TPOLIEYPOL Bbizie-
JIEHUSI CITEI[UATN3UPOBAHHBIX TUIIOB BAPHUPO-
BaHMS [0 PA3HBIM [apaMeTpaM: ¢ OJHOH CTO-
poHbl poHOIOTHUECKOE, POHETHUECKOE, Opdo-
rpaduyeckoe, MOPGOJIOTUYECKOE, CHUHTAKCU-
YecKoe, C€JI0BOOOpa3oBaTeIbHOE BapbUPOBa-
HHUe, a C JPYrod — TeppUTOPUaTIbHOE, XPOHO-
JIOTUYECKOE, CTHJIMCTUYECKOE, >XAHPOBOE W
T. 4. [3, c. 14].

B «Cnosape aumnegucmuueckux mepmu-
Hog» O.C, AXMaHOBOH JaioTCs AHTJIMHCKIE
SKBUBAJIEHTHI K PYCCKUM €MHUIIAM METas3bI-
Ka TeOpHH: BADHAHT — variant; BapuaHT-
Hasg popma — variant form, vacilform;
BapUaHTHOCThH, BADbUPOBaHUE — varia-
tion. B 1esoM, B aHIVIMHCKOH TPaAMITAUA P
TEPMUHOB TEOPUU BapUOJIOTUU IPECTABJIEH
eIMHUIIaAMK variant, invariant,
variation, variance, invariance, varia-
bility, variety, variable. B cioBape “Dic-
tionary of language teaching and applied lin-
guistics” Mbl HAXOAUIM CJIEAYIOIINE CJIOBAPHBIE
CTaTbU IO TEPMUHOJIOTUU BapbUPOBAHUA: 1.
Tepmun variable — a linguistic item which
has various forms (variants). The different
forms of the variable may be related to differ-
ences in style or to differences in the socio-
economic background, education, age, or sex of
the speakers (sociolect). There are variables in
the Phonology, Morphology, Syntax, and Lexi-
con of a language (JIMHTBUCTUYECKUH TEpMUH,
UMeINui pasjauyHble ¢opMa (BapuaHTHI),
KOTOPbIE MOTYT OBITh O0YCJIOBJIEHBI CTHIHCTH-
yeckoil auddepeHIAaned Uid pasIunuusaMu
B COI[MAJIbHO-9KOHOMUYECKOM CTaTyce, obpa-
30BaHUH, I0JIE WM BO3pacTe TOBOPAIIETO (Co-
nuoJiekT). (SI3bIKOBBIE) IEPEMEHHBIE BCTpPEYa-
IOTCSL HA TaKUX YPOBHSAX s3BIKA, Kak (hOHOJIO-
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THYECKUH, MOP(MOJIOTUUECKUH, CHUHTAKCHYe-
CKHUU, JIEKCHUECKUH (371ech U Jajiee IePEBOJ
Ham). 2. Tepmun variation (language var-
iation) - differences in pronunciation,
grammar, or word choice within a language.
Variation in a language may be related to re-
gion (dialect, regional variation), to social class
and/or educational background (sociolect) or
to the degree of formality of a situation in
which language is used (style) (Pasiuumsa B
(poHeTHUECKOH, JIEKCUUECKON WM TpaMMaTH-
yecKkol (opMe cjioBa B SI3BIKE, UTO MOKET
OBITh OTHECEHO K PErMOHAJIbHBIM OCOGEHHO-
CTAM (IMAJIEeKThI, PErHOHAJIbHbIE BapPHUAHTHI),
COLMAJIBHOMY CTaTycy, OOpa3soBaHUIO U/UJIH
crenneHd (OPMAJIBHOCTA CTHISA OOIIEHUsA B
KOHKpeTHOHN curyanuu). 3. Tepmun variety
(speech variety) — a term sometimes used
instead of language, dialect, sociolect, pidgin,
creole (PazimuHble BapUaHTHI HAITHOHATBHBIX
A3BIKOB WJIM KPEOJIU30BAHHBIX A3BIKOB, ITHI-
JKUHOB U JIUAJIEKTOB) [17, C. 576-577].

B mesioM oTMeTHM, YTO B aHIJIOA3BIYHOM
TPaAUIIVK, B OTJINYHE OT PYCCKOSI3BIYHOM, Me-
Tas3bIK TEOPUU BapuaTUBHOCTH Oosiee cdop-
MUPOBAH U YIOPSAZAOYEH.

Heo/1HO3HAYHOCTE MeETasi3bIKa TEOPUH
BApUOJIOTUU IMPOSIBJISIETCS. B IMPOTHBOPEYHH
IIPY €r0 IEMYKTUBHOM U WHAYKTUBHOM aHAJIM-
3e. BpamKkax eIyKTMBHOTO IIOAXOZa BapH-
AHTHOCTh XapaKTepusyer Jo0yio Moauduka-
[[UI0 €ZMHUIIBI 6€3 YTPaThl TOKIECTBA, OJHAKO
B BTOM CJIy4ae OHa OCTA€TCsl B paMKax TPau-
1uu (00yC/IOBJIEHHON BHEAPEHHOCTHIO TEPMHU-
HOB BAPHAHT U BAPUAHTHOCTH). IIpu WH-
JIYKTUBHOM TMIOJXOJI€¢ IIPY aHa/IM3e OT Mare-
prajia MCC/IEZOBAHNS BO3HUKAET MPOTHBOPE-
YHe: TOKIAECTBO CJI0BA HE BCErZa COXPAHIETCS,
[I09TOMY BApPHAHTHOCTb B TPAUIIHOHHOMN
TPAKTOBKE He IMOKPBIBAET BCEr0 MOAUDUKALIH-
OHHOTO pa3HO0Opa3us.

B pamMkax HaIIIEro MCC/I€AOBAHUS IIPUHSA-
THI HaMM METasA3blK TEOPHHM BapHOJIOTHU
MOKHO CXEMAaTHYHO H300Pa3UTh CJIEAYIOLAM
obpaszom (cM. puc. 1.)

ITosicHUM, 4YTO OCO3HAHME MOJIUMOPPU3-
Ma TepMHHA B IPECKPUITUBHOM TEPMHUHOBE-
JIEHUUM TI03BOJIsIET MOCTaBUTH BOHpoc O (op-
MUPYIOIIVX €ro SBJIEHUAX: MOJINCEMUN, aMOu-
CEMUU U 3BPHUCEMUM; CHHOHUMHH (abOCOIIOT-
HOWU, TO €CTh Ay0OJIETHOCTH, U HeabCOJIIOTHON);
oMoHUMUM (BHemIHeH U BHyTpeHHei). K
BHEINIHEH OTHOCHUTCS MEXOTPaCJIeBasi OMO-
HuMUA (PyYyHKYUS B JIMHTBUCTHUKE, MAT€MAaTH-
Ke, "HGOPMATHKe U JIp.) © OMOHUMUS TEPMHU-
Ha C OOIIEesI3BIKOBBIM CJIOBOM (KyKoaka!l —
«(dasza HACEKOMOTO» W KYKOAKA2 — «MaJIeHb-
Kafg Kykia»). BHYTpeHHAS OMOHUMUA
MPOSIBJISIETCS] B TIPEAEIaX OHOH TEPMHHOCH-
CTeMbl TPW  Pa3JUYHBIX CHUTHU(]HUKATaX
(pvicv! — «pOJT MJIEKOMUTAIONIUX» U PbICh? —
«THII AJIUTIOPa») B MOABSA3BIKE JKUBOTHOBOZCT-
Ba [11].

CuntaeM HeEOOXOAMMBIM OTMETHUTH, UTO
MBI YCJIOBHO OTHOCHM OMOHUMHIO K CEMaHTH-
YeCKOMYy BapbUPOBAaHUIO, ITOCKOJIBKY TIIpH
BHYTPEHHEH OMOHUMUH MPOUCXOAUT HapyIle-
HU€e TOXKJeCTBa TEpPMUHA-3HaKa, U (PAKTUIECKU
B A3BIKE OJHOBPEMEHHO (YHKIIMOHUPYIOT
(bopManbHO HWIEHTUUHBIE JIEKCEMbI, MaHU(e-
CTUpPYIOIINE pasHble NOHATHA. OfHAKO IIO-
CKOJIbKY ONHUM W3 KCTOUYHHUKOB OMOHHMUHU
SIBJISIETCST PACIIa]] TOJIMCEMUH, MBIl PACCMAaTPH-
BaeM BHYTPEHHIOIO OMOHHMUIO KaK Hec o0 -
CTBEHHO CeMaHTHUYEeCKOEe BapbU-
poBaHHeE.

OrMmernM, 4YTO OTHeceHHE Heabco-
JIOTHOW CHHOHUMHUU K HopMaTbHOMY
BapbUPOBAHUIO TAaKKE HECKOJIBKO YCJIOBHO
BBH/Iy TOTO, YTO JAHHBIM TUI BapbUPOBAHMU
HAaXOZIUTCA B IIPOMEKYTOIHOU 00OJIACTH MEKIY
coOcTBEHHO (POpPMaBPHBIM U COOCTBEHHO Ce-
MAaHTUYECKUM  BapbUPOBAaHUEM  (JIEKCHKO-
ceMaHTHYecKoe BapbHpoBaHue). OIHAKO MBI
VCJIOBHO OTHOCHM O3TOT BHUJ, CHHOHHMHH K
(opmarpHOMY BapBUPOBAHUIO, IOCKOJIBKY
3/1ech MbI IMEEM JIEeJIO C BapbUpOBaHUEM (GOp-

MaJIBHOH CTPYKTYPBI.

BapbupoBaHie (BApHATHBHOCTb) TePMIIHOB

®DopmanbHOe
BapbIIPOBaHIIe

CoxpaHeHne Hapymenne

TOXICCTBA 3HAKAa  TOXICCTBA 3HaKa

CHHOHIMIIL
HECOOCTBEHHO
(dopmansHOE
BapbIPOBAHIE)

CoxpaHeHIe
TOJKIECTBA 3HaKa  TOXKIECTBA 3HaKa

CeMaHTIIUECKOE
BapbIIPOBaHIIC

R!

Hapymenne

BHYTpeHH:1 OMOHIMIIA
(Hecob6cTBEHHO
CEeMaHTIYECKOe
BapbIPOBAHIE)

Bapuantaocts  JlyonersHocts Ilommcemma AmoOnceMisi OBpHCeMIIT

(abcomoTHAs
CITHOHIIMILT)

Pucynox 1. BapvupoeaHue (6apuamuéHocms) mepMuHOE

OTMeTuM, 4TO MeTasA3bIK TEOPHUU BapUOJIO-
TUHU 10 HacToAlllee BpeMs OCTaeTcs JaJeKUM OT

COBEPIIIEHCTBA, 3TO IpefCcTaBJsieT co00Ui OIHY
13 OCHOBHBIX IPOOJIEM JAHHOH Teopuu. ITU
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po6JIeMBI IIPEACTABJIAIOT HECOMHEHHBIN HHTe-
pec B mpodecCHOHATPHOM OOyYeHUU JIMHTBHC-
ToB. HecmoTpsa Ha TO, 4TO TeOpHA BapUOJIOTUH
MPEJICTABJISET COOOM JIUIID HEOOJIBIION aCIEKT
J'II/IHI’BI/ICTI/I‘-IeCI{OI‘/)I TE€OpHH, OHA OXBaTbIBA€T
pasyinyHble 00JIACTH SI3bIKA, PA3/IMYHBIE €TI0

ypoBHH — (OHETHKa, TrpaMMaTHhKa, JIEKCHUKA.
Yuudukainysa TepMUHOB TEOPHUU BapUOJIOTHU
rmocnoco0cTBoBasia ObI ODECHEUEHHI0 KadecT-
BEHHOTO HpeHOﬂaBaHI/IH MHOI'X JIMHI'BUCTHUYE-
CKHX JUCIUIUIMH B MPO(ECCHOHATBHOM 00yUe-
HHUN CTYILeHTOB-J'II/IHI‘BI/ICTOB.
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